y - . . .
4 ittente MA Lettera di vettura internazionale 5,000 trasporto
’ ;ﬁ A‘\ GNA , sottomesso, nonostante
. qualungue clausula
GETRAG B.V. Co. KG contraria alla convenzione
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 2 3 464 relativa al contratto di
74199 UNTERGRUPPENBACH / e / A ,q trasporto tternazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 merci su strade
2 Destinatario Daimler AG 16 T ras;%artaz’are ovT
Stab.di Daimler Hungary Strada Ardeal
Daimler Gt 1 ™ ' S mbravita
H-6000 Kecskemét
Ungheria IDEM
3 Luogo previsto per la consegna 17 Trasportatori successivi
Stab.di Daimler Hungary Béta - Cargo KFT.
Paimler at 1 63 Eunadutzhentbesnedek
, OR% [
H-6000 Kecskemét _ Adoszam: 22814594-2-03
Ungheria
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasportafore
Via dei Ciclamini,4
026 Modugno (Bari) 26/07/2019
° Ilalia L,
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numerp def colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
3 Document! allegatl : Gearboxes for car assembly :
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7195932 ’ AT003702800 . 256 PZ 32 RSARACK 300 23168
Classe * Cifra Lettera ADR¥ ‘| 32 colli 23168,00 Kg
19 convenzioni particelari
20 Da pagare per: | Mittente Valuia Destinatario
Prezzo trasporio
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O France O Assegnato Maggiorazioni
'G . Supplementi
2y-Jompilsto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 26/07/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Merce ricevata
In nome e per conto del mittente
- . Béta - Caygo KFT.
AN MAGINA 8333 Dyhag4pnibenedek, Luogo Data
Via dei Ciclamini 4 Tipo mezzgSD KA M ey preceo
70026 Modugno (Bari) Bilico XTH294 - . - sr0 del destinatario
Partita IVA 04886850728 ! | Firma e timbro del destinatario

Wien performing transport activities, the carrier is abliged to comply with the rules existing in terms of road traffic and especially these related lo the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, pr, 285 and fal{owing amendments; arl. 61- dimeusional tolerance; art, 164- piacing the load ou the velicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exclusively by the carrier whieh must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related fo road transport according to the safety rufes provided. Particularly, the carrier. is obliged to check personally that the geods are loaded in such a way to offer the
maximnm safety during trausportation; moreover it does not have to exceed any weight limits of thevehlele and dimensions, The contractor and/or reciplent are not Hable for anp fuilure to
comply with the instructions, with explict obligation {0 indemuify the Customer and/or the Reciplent aga?nst any penalty received for the non-compliance with the law and except for the
repetition for additional payments.
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Magna PT B.V. & Co, K&

Harmann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach Delivery no. / Date;
Da!mler f\G Purch. ord. no.:
Daimler ut 1 , Purch. ord. Date:
6000 KECSKEMET Supplier's no.:
UNGARN Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Person in charge:

7195932 / 26.07.2019

5500055335

16722084E

30022024 / 17.10.2018

10005504
30007846

01 Serie
De-Tullio, Gina

Tel. no. / Fax: +39/0805858640 /+39/08085858654

loading station: 972A

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight 23.776 KG Net weight 18.176 KG
ltern Material Quantity Weight
Description
000010 2510000706-007 256 PC 18.176 KG
" Gétriebesystem 7DCT300 Daimier OMG08 CP
Customer article number: A7003702800 -
Serial no.: ( 700370280010181826 - 700370280010181836,
700370280010181839 - 700370280010181948,
- 700370280010181951, 700370280010181952,
700370280010181954 - 700370280010181958,
700370280010182833, 700370280010182909,
700370280010182910, 700370280010182912 -
700370280010182945, 700370280010182247 -
700370280010182963, 700370280010182965 -
700370280010183007, 700370280010183009 -
700370280010183031, 700370280010183483,
700370280010183467, 700370280010183471 -
700370280010183473, 700370280010183475,
700370280010183476, 700370280020092992,
700370280020092993 )
900001  TBA-500111 32 PC 5.600 KG
Rack Daimler DCT300
Customer article number: 18554
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno {BA)
Magna PTB.V. & Co. KG Kommanditgésellschaft mit Siiz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagsnmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www,magna.com Management B.V, mit Satzungssitz  + Thomas Kleit

in Amsterdam und Verwaltungssitz
In Untergruppenbach

¥



LMittente X Lettera di vettura internazionale
e AN MMAGINA Questo trasporto &

soffomtesso, nonostante

¥ GETRAG B.V. Co. KG quafunq_ue Icllaumla .
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 234 63 f;’,’,’,,?ﬁf,’f,fc,ﬂ,ffﬂf ng"e
74199 UNTERGRUPPENBACH / trasporto internazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 . merci su strada

2 Destinatario 0 16 Trasportatore

SPEDIZIONIERE CLIENT

Stab.di RENAULT TECHNIC

Aviatorilor St 1
1355000 - Titu Jud.Dambovita
ROMANIA IDEM

3 Luogo previsto per la consegna

17 Trasportatori successivi

i . leblorstwo Remontown-Budowlana
Stab.di RENAULT TECHNIC PSS
i i b rgsyan
Aviatorilor St 1 NIP 762250 e SN 634525835
1355000 - Titu Jud.Dambovita Luboh, uézr\%%ng ﬁgggmcklej 2
ROMANIA tel, kom, 501 448 2685
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazieni del trasportatore
Via dei Ciclamini,4
(026 Modugno (Bar) 26/07/2019
Italia L
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numeroe dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol m3
5 Documenti allegaﬁ . Gearboxesfor ocar assembl-y
Delivery Note " Invoice.  Reference| Pari Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7195770 320104136R 2 PZ 1 Cartonedpc 189
7195764 320101397R 6 PZ. 2 Cartone4pc 514
i W [
Classe Cifra Lettera ADR 3 colli 703’00 Kg
19 convenzipni particolari
20 Da pagare per; | Mittente Veluta Destinatario
Prezzo trasporto
- Abbonamento
1 6struzioni per il pagamento del nolo Saldo
C [ Franco O Assegnato Muaggiorazioni
Supplementi
21 Compilsto a Tolale
Modugno (Bari) - Italia 2610712019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trf4 sportatore 24 Meree ricevuta

in nome e per conto del mittente
-
AN\ MAGRNA
Via dej Ciclamini.4 Tipo nillE

70026 Modugno (Bari) Fus
Partita IVA 04886850728

Luogo Dara

Firma e fimbro del destinatario

Wien performing transport activities, the carrier Is obliged fo comply witlt the rnfes existing in terms af road traffic and especially those related to the content of the following articles af the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendmenis: art, 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load on the vehicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
foading of the goods aud distribution of the load on the axies Is to be borné exeluslvely by the carrier which must make sure they are safely fastened by nieans of specific belis and/or straps
and everytiing related to road transport according to the safety rules provided. Particularly, the carrier Is obliged to check personaily that the goods are loaded in such a way to offer the
utaximumn sqfety during transpertation; moreover it does not fave to exceed any welght Himnits of the vehicle and dimensions, The contractor and/or recipient are niot fiable for any failure to
comply with the iustrictlons, with explicit obligation to Indemnify the Customer and/or the Recipient against auy penalty received for the non-compliance with the low and except for the
repetition for additional payments,
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exchrive daTritunal de Comperce .

reldvent dz k2
Tespeeibility in case of lost o d.u[ngamﬂ'nn\ud‘m!un’lnmdhleddmy.ls{h-tedlnﬁnamd’mmﬁmi,

| court from which the headt affice of the "{orwarding agency” depends frgm

for s Im Feld “S peditewr” bovarnte Untesnehimen.

dx

type. Ml

b b

uuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuu

5" Farghe senderat callection time

5. Kopie flr den Versender ®

Donpeur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Raiso@oda!el

Name /Finna

Adresse - Address
Adresse

NTVA - VAT= USt-ldNe
RCS - CoReg - HAB
Agence/Brach name/Name Agentur

Natlonal D International I:l

-

“.

N° 91 02839588

Date / Datum

FLASH

we carry trust

Shlpment\f\ ’
Number

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

-

Refson sacale - Mo iz ¢ L o
Date et heure denlévement théorique- Theoreticel Tete and Time at cdtectiun geﬁanieﬁbhdzat

Rason socie- Mame- Fime;
Date et heure o vralson théorique - Theoretical Date and Time of Deh'wy- Ge;ianle Liefoqzeit:

Data et heura darivée - Arrival date and tima - Ankunfiszelt und datum "b Dale et heure damivée - Amva]d‘atsandtlme- ~;§ Tf‘:’ e
" YR

Data etheure de départ - Departur date and bme - Abfehriszell und datum e | Daleetheurs do céprt- Depa@rgdateap&‘ /S.Abémszecﬁﬂn‘ LLMIFE
Adresse de priseen charge d [a marchandise - Pick Up Address - Abholacresse : Mase a5 - Zustelly A

o i mr e xp A, £y ATV M‘E»’”*ﬁ'ﬂ:””’f\“ﬂu‘i £,

A v LR UTL LA =
m o
8 ’&_ oy ot ,

Résmémtueilf JRae‘(va‘tlp’cEardd;servatims Bemeshungen: E’\" & o {;‘;b 4 Lg k‘l‘}é,’sﬂgséfjﬂuelleg ﬁae@i,mandﬂ?vaﬁmr Bgrq&lmngm. EQ {5}*
Personn  contacer - Contart- Kok: Cp Pessorned contacts - Contact - Kortald:
NOM DU SIGNATAIRE - NAME GF THE SENDER - NAME DES UNTERZEICHNERS: ' NOM TR SIGNATAIRE - NAME GF THE CONSIGNEE - NAME DES UNTERZEICHNERS;
SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: aE .
SIGNATURE OF THE SENDER: AR Eﬁm@!&m UNTERSCHRIFT DES Eﬂ‘;’;‘ﬂggg;_
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: n k: ¢ -] 8 b

Que nous agissions en tant que tramsportewr cu comnissionnalre de transport, notie resporsabilit en cas da parte ou avade suvene awe marchand(ses ou ey cas de
Fals wir o ramsportfifrer ocky Spditeur agerm st ie Haftung m Fae von Verlst ocke Beschicigung er ackng oder I Flle vrsyitete Uierung e cén Im

retard ol (vration, et Mirftée a4 montant e ndemnitE prévue me Je contrat type Toutes
dhorat clopend J sfége o [a socleté flgrant au “doner dorde”

e

Iiwemhswﬁuufawardm‘a:

4 NATIDNAL

Quantité/ Conditioanemen

Quantity/ t / Packaging/

Anzahl Verpackung Ah'r%l‘mﬁ!}ne

~ ! J" J[, ’:u ==
Lok :

;,[ ;‘, "-; "
4

Volume ' ] @ﬁ@'lstchrelh.lng
L 70!}2%2‘;2)3 f ageéso?za

Pifx du Transpoet International / International
Transpart Charge / Internationaler Transportprels

Transpott: Prixlﬂﬂrgel?reis

4,
Frals Aa:solramdcﬁtlmal Fees/Zuatzliche Geblhren
1 2, 3, 4,

© ) Draits cle dovane/Custom Dities/ Zellgatuhren
— o) purtes Frals/ther Charges/Sonstige Gebilren
S
O > Mardundss Dangereussinangerous Goods/Gefahrgut
= l:l No. I:I Ye UNI®...
o LLI Nein Jar UNP°,
'E D Classe, Class, Kiasse..
: Groupe Emballage, Packagmg Group, Transporiverpackut
4 Transport sous temp. dirigée/ Terp. controlled tlan:;part.iI Tmpemturgefﬁhrte Transporte
<= L O Ternpérature: .
c No I:l Yes Temperatures..
o D Neln Ja: Temperatur: ..
E l— Doc. Annexes/Annexed Doerelgenglen Unterlagen .”..
S
8 LU 1° Transporteur / 1st Succesive Carrier B deCha . 2° Transparteur / 2nd Succesive Carrier .
[ | /. Transporteur “';'P‘“'elag 1=_.rgflen5h'Mt /2. Transporteur ;!ljupturelarige g'nag,elTranshrmmt
23 ,u o+ mschi mschlag 27—
g3 5 dspher code: *" »f f redspher code:
5832 redsp i AMWHEREAWO. P :
E Be 'é g | Ralson Sociale/Name / Firma: Ralson Sociale/Name /Firma: AMHEREND -
&2 BE
5 Adrefie s-Tal: Date/Caturrt Adresse-Tel/ Adress-Tel; Date/Dature
g_-g‘ l‘ = E@é%%s Remo a} FArivé du 1°Transp. wedond JAnivé de 1Trensp verlvendens
B E 5] m‘ﬁi{ -Bdowt Perlval of 1st Cartter 00n00 Arival of 15t Carier anoe00
E 22 2 n‘gF 5?@'3 'S5 gp Wianh askunit 1. Transporteur Anlurdt 1, Transporteuy
g Efg g‘ : Carri F930-??Mj A :van Diate/Daturr . Carrier stamp: dm;ﬁ?;,u; .
85 ePArril cu 2T wedesdens . farsp. waluidens
E% 2/ license plate Onopn,ck, o 2 25834 Amfa ot 20t Gt a0h00 license plate: Arivel of 25t Carrier gos0O0
E 29N 44 8 285 Anlaunft 2, Transporteur Anfunft 2. Transporteur
E% :ﬁ'g f" "'{ o Bate/Caturt ot Date/Datur [ond
B i esedin de 2Ty I 2000 S
EY %‘% Siren/Regislration num“%’,j ¥ mi‘ﬂ?& OorOO Siren/Reglstration number/ De;:’;,:ufmmcﬂ?u gohO0
8 gfg EE Aml!ich;s Kenngei;:hsn: - Abfabet 2, Transpocteur - Amtliches Kennzeichen: Abfahut 2 Transporteur
28 g2 A
E H Eg Réserves/Obssrvations/ Observations/ Réserves/Observations/ Ohservations/
2 E ] E E Bamerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen:
E i fg 3 ] E Slonature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:
Bir 3
E irs 4° Transporteur /4 Succesive Carrier
E g g :E E ?31'?}2%52{1 I{ 3rd Succesive Carrler Rupture cle Charge/ Transhfpment /4. Transp;orteur Prédisions Complementalres
E-_ﬁ %3 /Umschlag 3°—4° Remarks Bemerkungen
B E| redspher code: :
Eg i E-E [ t.isph r : AWHEREMWO . renftspher cade
g EE Raison Sodiale/Name /Frma: Raison Sectale/Name /Firma:
EFE E2E| Adesse TelAdwess Tel: Date/Tatuny Adresse-Tel/Adress- Tel:
g E 3 d'Arrivé da1*Transp. Y N
485 Artival of 15t Carder 0oon0o
z _g-g 2 % Gatvier stamp: Anunft 1. Transporteur
E:g-g 33 g H amer slamp: Date/Daturt o Carrier stamp:
; ; . dtAmivé du 2°Tra RRATILI " .
g 3E§ gg license plata: et of 2ot Comy OOhan license plate:
%%E. : _gé Ankunft 2. Transporteur
séggg =8 Date/Daturn: s
’ 3 E Slrer.llﬂegistration number/ %ﬁ:‘ﬂgﬁi Dl:lhi:lh Siren/Registration number/
g Amtliches Kennzelchen: BbEahrt 2, Transporteur Amtliches Kennzelchen:
=
E RésarvesfObservations! Observations/ Réservas/Observations/
E Bemerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen:
3 Signature/Unterschrift: Signature/Unterschrift:

1=ex. destiné & FLASH (& cetourner par le decnier transporteur) 2*ex, desténd au desnler transporteur - 3™ex, destind au 1" Iransgorteur 4" ex, destiné au destinatalre final - 5™ ex. destind au remettant lors de l'enlévement

1‘&35; for FLASH (to be retumed by the final carrier) = 2 copy for the last carrer - 3™ copy for the 1# carrier - 4* copy for t
e

e flnal consignee - 5 for tha sender at collection time

fiir Flash {vorn letzten Transporteur einzuschicken) - 2. Kopie fir den letzten Transporteur - 3. Kople fiir den ersten Transporteur - 4, Kople far den Empfinger - 5, Kople fiir den Versender

A




